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Forma zaliczenia

Ćwiczenia 30 2 - - Zaliczenie na 
ocenę

Cel przedmiotu
Zasadniczym zadaniem przedmiotu jest ukazanie różnic wybranych struktur językowych w języku polskim i francuskim, analiza błędów popełnianych przez Polaków uczących 
się języka francuskiego, uświadomienie ewolucyjnego charakteru każdego języka, wprowadzenie do historii języka francuskiego na przestrzeni wieków oraz wdrożenie do 
refleksji nad tymi zmianami i różnicami.

Wymagania wstępne
Znajomość języka francuskiego na poziomie B1.

Zakres tematyczny
Porównanie niektórych struktur składniowych w języku polskim i francuskim (zdania pytające zależne i niezależne, względne, spójnikowe, warunkowe etc.) oraz analiza 
typowych błędów popełnianych przez Polaków uczących się języka francuskiego, wynikających z opisanych różnic. Studium kontrastywne morfologii, ze szczególnym 
uwzględnieniem użycia czasów i trybów w analizowanych językach. Pochodzenie, charakterystyka i funkcje języka. Kontekst historyczny rozwoju języka francuskiego.

Metody kształcenia
Metody podające – prelekcja, mini-wykład problemowy, prezentacja multimedialna. Metody praktyczne - ćwiczenia przedmiotowe, analizy tekstów. Metody problemowe. 

Efekty uczenia się i metody weryfikacji osiągania efektów uczenia się
Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Posiada świadomość różnych historycznych i dynamicznych zjawisk 
modyfikujących użycie języka.

KN1_W10 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta

Ćwiczenia

Umie dokonać ewaluacji priorytetów w prowadzonych przez siebie 
działaniach. 

KN1_K04 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta

Ćwiczenia

Student posiada podstawową wiedzę terminologiczną w dziedzinie 
gramatyki polskiego oraz gramatyki i historii języka francuskiego.

KN1_W02 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta
test

Ćwiczenia

Posiada pełną wiedzę o strukturze morfologicznej języka francuskiego. KN1_W04 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta
test

Ćwiczenia

Umie dokonać analizy występujących błędów językowych w podanym 
tekście w języku francuskim.

KN1_U02 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta
test

Ćwiczenia

Posługuje się wiedzą gramatyczną na poziomie standardów naturalnego 
użytkownika języka.

KN1_U12 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta

Ćwiczenia
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Opis efektu Symbole efektów Metody weryfikacji Forma zajęć
Zna zasady deklinacji, koniugacji, zastosowania zaimków oraz innych 
transformacji gramatycznych w obu językach.

KN1_W03 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta

Ćwiczenia

Potrafi dokonać wielopłaszczyznowej analizy gramatycznej, lingwistyczno-
diachronicznej i kontrastywnej podanego tekstu w języku francuskim.

KN1_U01 obserwacje i ocena umiejętności 
praktycznych studenta
praca pisemna
test

Ćwiczenia

Warunki zaliczenia
Zaliczenie na ocenę na podstawie aktywnej obecności na zajęciach (wykonanie wszystkich zadań i ćwiczeń na lekcji) - 20%, zadań domowych - 10%, testów wiadomości i 
umiejętności - 30% oraz końcowej pracy pisemnej - 40%. 
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